
FABS-FLIP - MEPRO FABS-FLIP BACK UP SIGHTS - ALUMINIUM -
BLANK REAR-GREEN FRONT -BLACK BODY

The MEPRO FABS is an advanced fire control system designed for modern
infantry and special forces. It integrates a laser rangefinder, ballistic
computer, and digital display to deliver real-time targeting data for fast,
accurate shots.

Key Features:

Built-in ballistic calculator
Integrated laser rangefinder
Real-time digital targeting display
Rugged, combat-ready construction
Compatible with various rifles and optics

Attributes

Name: MEPRO FABS-FLIP BACK UP SIGHTS - ALUMINIUM -BLANK REAR-GREEN FRONT -BLACK BODY
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014452
Mfr. No.: 405100
Color: Black
Magnification: 1x
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013524703
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Sicherheitshinweise für FABSFLIP MEPRO
FABSFLIP BACK UP SIGHTS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Diese fortschrittlichen
Zielvorrichtungen sind für den Einsatz durch moderne Infanterie und Spezialeinheiten konzipiert. Um die
Sicherheit und den effektiven Einsatz dieses Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die FABSFLIP SIGHTS nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an den Hersteller oder einen Fachmann.
Achte darauf, dass du das Produkt nicht in einer Weise verwendest, die seine Integrität oder
Funktionalität beeinträchtigen könnte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die FABSFLIP SIGHTS nur mit kompatiblen Gewehren und Optiken.
Halte das Produkt sauber und trocken, um eine optimale Funktionalität sicherzustellen.
Vermeide den Einsatz in extremen Wetterbedingungen, die das Produkt beschädigen oder seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Bei der Verwendung des integrierten LaserRangefinders achte darauf, dass du niemals in die Augen von
Personen oder Tieren zielst.
Verwende das Produkt niemals, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und stabil ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige die FABSFLIP SIGHTS gemäß den beiliegenden Anweisungen. Achte darauf, dass alle
Schrauben fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung der SIGHTS, um sicherzustellen, dass sie korrekt auf das Ziel
ausgerichtet sind.

Verwendung2.

Aktiviere den LaserRangefinder, indem du den entsprechenden Knopf drückst. Stelle sicher, dass
der Laser nicht auf Personen oder Tiere gerichtet ist.
Nutze den integrierten ballistischen Rechner, um präzise Schussdaten zu erhalten. Achte darauf,
die richtigen Einstellungen für deine spezifische Munition einzugeben.
Verwende die digitale Anzeige, um deine Zielinformationen in Echtzeit abzulesen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Vermeide die Entsorgung im regulären Hausmüll, um Umweltverschmutzung zu verhindern.
Informiere dich über lokale Sammelstellen oder Rückgabeprogramme für elektronische Geräte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller unter der auf der Verpackung
angegebenen Adresse oder Telefonnummer. Achte darauf, alle Informationen über das Produkt bereitzuhalten,
um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, dir eine sichere und effektive Nutzung der FABSFLIP
MEPRO SIGHTS zu ermöglichen. Befolge diese Richtlinien sorgfältig, um Risiken zu minimieren und die Leistung
deines Produkts zu maximieren.



FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. This advanced fire control system is
designed for modern infantry and special forces, integrating essential features for effective targeting. To ensure
your safety and the optimal performance of this product, please read and follow the guidelines outlined in this
document.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the sights for any damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings while using the sights to avoid accidents.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper use can lead to inaccurate targeting.
Exposure to extreme temperatures may affect performance.
Improper installation may result in damage or malfunction.

Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.
Do not modify or alter the product in any way.
Use the product in accordance with the manufacturer's recommendations.
Ensure that all components are securely attached before use.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Special care should be taken when used in the presence of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have all components of the FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS.1.
Identify the appropriate mounting location on your rifle.2.
Follow the specific mounting instructions provided in the product manual.3.
Ensure that the sights are securely fastened and properly aligned.4.

Usage:

Before using the sights, familiarize yourself with the controls and features.1.
Adjust the sights according to your shooting requirements.2.
Use the builtin ballistic calculator and laser rangefinder for accurate targeting.3.



Always maintain a safe shooting posture and be aware of your target.4.

Disposal Instructions
Dispose of the FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS in accordance with local regulations regarding
electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Ensure you have the product details handy for
quicker assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your FABSFLIP
MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MEPRO FABSFLIP
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO FABSFLIP. Este sistema avanzado de control de fuego está diseñado para
proporcionar datos de puntería en tiempo real, mejorando la precisión y velocidad de tus disparos. Es esencial
que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el MEPRO FABSFLIP solo para su propósito previsto.
Si el producto presenta algún daño, no lo utilices y contacta a un profesional para su evaluación.
Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Daño Ocular: El uso del láser puede causar daño ocular. Nunca dirijas el láser hacia los ojos
de personas o animales.
Manipulación Segura: Siempre maneja el dispositivo con cuidado. Evita caídas y golpes que puedan
dañar el sistema.
Condiciones Climáticas: No utilices el dispositivo en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular para asegurar que todos los componentes funcionen
correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Monta el MEPRO FABSFLIP en el riel correspondiente de tu rifle, asegurándote de que esté bien
sujeto.
Verifica que el dispositivo esté alineado correctamente con la mira del rifle.

Uso:2.

Enciende el dispositivo usando el interruptor de encendido.
Ajusta la configuración de la mira según sea necesario utilizando el menú digital.
Utiliza el láser para medir distancias y ajustar tu puntería en tiempo real.
Después de cada uso, apaga el dispositivo para conservar la batería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto ya no sea necesario o esté dañado irreparablemente, elimínalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
No tires el dispositivo a la basura convencional. Busca un centro de reciclaje adecuado para productos
electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del MEPRO FABSFLIP, por favor contacta a tu proveedor o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de serie y la información de compra para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para disfrutar de un uso seguro y efectivo del MEPRO FABSFLIP.



Guide de Sécurité pour le MEPRO FABSFLIP BACK
UP SIGHTS
Introduction
Le MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS est un système de contrôle de tir avancé conçu pour les forces d'infanterie
modernes et les forces spéciales. Cet appareil intègre un télémètre laser, un ordinateur balistique et un
affichage numérique pour fournir des données de ciblage en temps réel. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit, il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions dangereuses, telles que des environnements humides ou
instables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement dans le télémètre laser.
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises le produit.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant de l'utiliser.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Effectue un contrôle de sécurité avant chaque utilisation pour garantir que tous les composants
fonctionnent correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.1.
Montage : Fixe le MEPRO FABSFLIP sur le rail de ton arme à feu en suivant les instructions spécifiques du2.
fabricant.
Vérification : Une fois monté, vérifie que le produit est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.3.

Utilisation

Activation : Allume le système selon les instructions fournies dans le manuel d'utilisation.1.
Ciblage : Utilise le télémètre laser pour mesurer la distance jusqu'à la cible.2.
Ajustement : Utilise le calculateur balistique intégré pour ajuster ton tir en fonction des données3.
fournies.
Tir : Prends ton temps pour viser et tirer avec précision.4.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits électroniques.
Si possible, retourne le produit au fabricant pour un recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte leur service client. Assuretoi de fournir le numéro de modèle et une description du problème
rencontré.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS.
Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
FABSFLIP BACK UP SIGHTS
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate in situazioni di combattimento e per l'uso da parte di forze speciali
e moderni militari. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
dispositivo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il dispositivo per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il dispositivo verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando si maneggiano armi.
Segui le normative locali riguardanti l'uso di dispositivi ottici e armi.
Non smontare o modificare il dispositivo in alcun modo.
Assicurati che il dispositivo sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Dispositivo1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Fissa il MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS sulla slitta dell'arma utilizzando le viti fornite.
Controlla che il dispositivo sia ben saldo e non si muova.

Utilizzo del Dispositivo2.

Accendi il dispositivo e verifica che il display digitale funzioni correttamente.
Regola il mirino per allinearlo con l'arma, seguendo le istruzioni specifiche nel manuale dell'arma.
Utilizza il calcolatore balistico integrato per ottenere dati di tiro in tempo reale.
Effettua dei test di tiro in un ambiente sicuro per abituarti al dispositivo e alle sue funzioni.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il dispositivo nell'indifferenziato. Segui le normative locali per il recupero di prodotti
elettronici.
Porta il dispositivo a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.
Se il dispositivo è difettoso, contatta il produttore per informazioni sulle procedure di richiamo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del MEPRO FABSFLIP
BACK UP SIGHTS. Ricorda che la sicurezza deve sempre essere la tua priorità principale quando utilizzi
dispositivi ottici e armi.



Bruksanvisning for FABSFLIP MEPRO FABSFLIP
BACK UP SIGHTS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Dette produktet er designet for moderne
infanteri og spesialstyrker, og gir avansert brannkontroll med integrerte teknologier for presis målretting.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle sikkerhetsanvisninger.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og personer som ikke er trent i bruken.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før bruk, kontroller at alle deler av produktet er intakte og fungerer som de skal.
Unngå å peke produktet mot mennesker eller dyr under bruk.
Bruk produktet kun i godt opplyste områder for å unngå feilaktig målretting.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.
Følg alltid instruksjonene for installasjon og bruk nøye.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Velg et passende sted på riflen din for montering av FABSFLIP MEPRO.
Sørg for at området er rent og fritt for hindringer.
Bruk passende verktøy for å feste siktet sikkert til riflen.
Kontroller at siktet er sikkert festet før bruk.

Bruk2.

Slå på den digitale skjermen for å aktivere funksjonene.
Juster innstillingene i henhold til dine preferanser og omgivelsene.
Bruk den innebygde ballistikkalkulatoren for å beregne skudddata.
Hold øye med den digitale målrettingsskjermen for sanntidsinformasjon.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at produktet ikke havner i vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale myndigheter eller avfallshåndteringssentre for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Detaljer om
kontaktpunkter finnes i produktets emballasje eller på produsentens nettside.

Takk for at du valgte FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Vi ønsker deg trygg og effektiv bruk av



produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla FABSFLIP MEPRO
FABSFLIP BACK UP SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Nasz produkt jest zaawansowanym
systemem kontroli ognia, zaprojektowanym z myślą o nowoczesnych siłach zbrojnych i specjalnych. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać, aby zapewnić
właściwe użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni i akcesoriów.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj produktu w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj ochrony oczu podczas korzystania z urządzeń optycznych.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zawsze upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest on solidnie
zamocowany do broni.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo ustawione i zabezpieczone przed użyciem.

Użytkowanie2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy produkt działa prawidłowo.
Używaj produktu w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Zawsze zachowuj ostrożność i bądź świadomy otoczenia podczas korzystania z produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
prawidłowego postępowania z produktami elektronicznymi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim



punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód zakupu, aby
przyspieszyć proces obsługi.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego korzystania z FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS.



FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS
ALUMINIUM BLANK REAR GREEN FRONT BLACK
BODY
Johdanto
Tervetuloa FABSFLIP MEPRO tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu moderneille jalkaväen
ja erikoisjoukkojen tarpeille, ja se sisältää edistyksellisiä ominaisuuksia, kuten laseretäisyysmittarin ja ballistisen
tietokoneen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen toimintaperiaatteet ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suunnitelluille tarkoituksille. Älä käytä tuotetta muuhun kuin mihin se on tarkoitettu.
Varmista, että laseretäisyysmittari ei ole suoraan kohdistettu ihmisiin tai eläimiin.
Huolehdi siitä, että tuotteen käyttöympäristö on turvallinen ja esteetön.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse. Ota yhteys asiantuntevaan huoltopisteeseen, jos tuote
tarvitsee huoltoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessin aikana.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ja että kaikki osat ovat paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä tuote ja tarkista, että kaikki toiminnot ovat kunnossa.
Käytä ballistista laskentaa ja laseretäisyysmittaria vain silloin, kun se on turvallista tehdä.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen tai rikkoutuneiden tuotteiden hävittämiseksi.
Jos tuote sisältää sähköosia, varmista, että ne hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja ohjeita tuotteen käyttöön ja huoltoon liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti, jotta voit käyttää FABSFLIP
MEPRO tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FABSFLIP
BACK UP SIGHTS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Denna produkt är utformad för att ge avancerad sikthjälp
för moderna infanteri och specialstyrkor. För att säkerställa säker användning av produkten har vi sammanställt
dessa säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd endast produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast på avsedda vapen och i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta produkten mot ögonen eller andra känsliga områden.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen utrustade med denna produkt.
Säkerställ att produkten är rengjord och underhållen för att förhindra mekaniska fel.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan installation.1.
Följ dessa steg för att installera MEPRO FABSFLIP:2.

Ta bort eventuella tidigare siktanordningar.
Fäst MEPRO FABSFLIP på det avsedda fäste enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast.
Justera siktet enligt dina behov för optimal visning.

Användning

Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan skjutning.1.
Rikta in siktet på målet och använd den digitala visningen för att få realtidsdata.2.
Vid skjutning, följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering.3.
Efter användning, stäng av siktet och förvara det på en säker plats.4.

Avfallshantering
Produkter som inte längre används bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektroniska produkter.
Se till att alla batterier tas bort och kasseras enligt lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att



ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och framgångsrik användning av MEPRO FABSFLIP BACK UP
SIGHTS.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt FABSFLIP MEPRO FABSFLIP BACK UP SIGHTS. Tento pokyn slouží k
zajištění bezpečného používání a údržby vašeho zařízení. Prosím, přečtěte si tyto pokyny pečlivě a uchovávejte
je pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav produktu a jeho součástí na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při použití zařízení dbejte na to, abyste byli v bezpečné vzdálenosti od lidí a zvířat.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Při montáži a demontáži dodržujte pokyny výrobce pro zajištění správného a bezpečného použití.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky podle potřeby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Zkontrolujte, zda je produkt kompletní a nepoškozený.
Připevněte mířidlo na odpovídající místo na zbrani podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně a bezpečně uchyceno.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nastaveno a zarovnáno.

Používání2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo funkční.
Používejte zařízení pouze v souladu s pokyny výrobce.
Po použití vždy zkontrolujte a vyčistěte zařízení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte elektrické nebo elektronické zařízení do běžného odpadu.
Pokud je to možné, vrátíteli produkt do obchodu, zeptejte se na možnosti recyklace nebo správné
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy je dobré mít k dispozici kontaktní údaje pro případ potřeby.

Tento dokument je navržen tak, aby splňoval požadavky Evropské unie na bezpečnost produktů a poskytoval
jasné a srozumitelné pokyny pro uživatele. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné
používání vašeho produktu.
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